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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная 

в соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

седьмую сессию с 4 по 15 ноября 2024 года. Обзор по Кот-д'Ивуару состоялся 

на 4-м заседании 5 ноября 2024 года. Делегацию Кот-д'Ивуара возглавлял хранитель 

печати, министр юстиции и прав человека Жан Сансан Камбиле. На своем 

10-м заседании, состоявшемся 8 ноября 2024 года, Рабочая группа приняла доклад по 

Кот-д'Ивуару. 

2. Совет по правам человека 10 января 2024 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Кот-д'Ивуар в следующем составе: 

Бенин, Индонезия и Литва. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Кот-д'Ивуар были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии 

с пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии 

с пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Список вопросов, заранее подготовленных Бельгией, Коста-Рикой, членами 

основной группы авторов резолюций о праве человека на чистую, здоровую 

и устойчивую окружающую среду (Коста-Рика, Мальдивские Острова и Словения), 

Германией, Лихтенштейном, Панамой, Португалией, от имени Группы друзей по 

национальным механизмам осуществления, представления докладов и последующей 

деятельности, Словенией, Испанией, Соединенным Королевством Великобритании и 

Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки, был препровожден 

Кот-д'Ивуару через «тройку». С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Руководитель делегации Кот-д'Ивуара заявил, что национальный доклад был 

подготовлен с использованием инклюзивного и непрерывного процесса. В рамках 

последующей деятельности в связи с осуществлением 222 рекомендаций, принятых в 

ходе предыдущего цикла универсального периодического обзора, Кот-д'Ивуар 

подготовил национальный план действий по правам человека 23 февраля 2022 года, 

а также представил промежуточный доклад. 

6. Положение в области прав человека в Кот-д'Ивуаре было отмечено 

значительной эволюцией нормативно-правовой и институциональной базы, а также 

государственной политики в области укрепления прав человека. 

7. Кот-д'Ивуар укрепил свое сотрудничество с правозащитными механизмами в 

том числе путем представления своих докладов договорным органам и тесного 

сотрудничества с мандатариями специальных процедур Совета по правам человека. 

Из 222 принятых рекомендаций 169 были полностью выполнены, а по осуществлению 

53 других рекомендаций работа продолжается. 

  

 1 A/HRC/WG.6/47/CIV/1. 

 2 A/HRC/WG.6/47/CIV/2. 

 3 A/HRC/WG.6/47/CIV/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/CIV/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/CIV/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/CIV/3
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8. Что касается гражданских и политических прав, то реализация Плана действий 

в области секторальной политики на 2016–2020 годы Министерства юстиции и прав 

человека позволила улучшить доступ к правосудию. Уголовно-процессуальный 

кодекс регулирует вопросы задержания и содержания под стражей с соблюдением 

строгих условий. Места лишения свободы являются объектом регулярных проверок. 

Уголовный кодекс квалифицирует пытки как самостоятельное уголовное 

преступление и предусматривает за него соответствующее наказание. 16 октября 

2024 года правительство приняло проект закона о создании, полномочиях, 

организации и функционировании национального механизма по предупреждению 

пыток, названного Национальный наблюдательный центр по вопросам содержания 

под стражей. 

9. Механизм защиты правозащитников, созданный в соответствии 

с межведомственным постановлением от 10 ноября 2021 года, введен в действие. 

10. Что касается борьбы с торговлей и эксплуатацией детей и детским трудом, 

то Национальный план действий на 2019–2021 годы, продленный до декабря 

2023 года, позволил улучшить доступ детей к базовым социальным услугам и снизить 

социально-экономическую уязвимость семей и общин. 

11. Что касается экономических, социальных и культурных прав, то принимаемые 

меры способствовали увеличению числа школ, классных комнат и преподавателей на 

фоне растущего числа учащихся. 

12. Значительно возрос объем ресурсов, выделяемых на цели здравоохранения. 

Меры, предпринятые в этой области, были поддержаны инициативами по улучшению 

доступа к питьевой воде. В борьбе с материнской и младенческой смертностью 

эффективную помощь оказало осуществление Стратегического плана по охране 

здоровья матери и ребенка. Всеобщий охват медико-санитарными услугами 

гарантирует всем людям получение медицинской помощи в рамках системы 

страхования на случай болезни. 

13. Борьба с бедностью является одним из приоритетов, наряду с реализацией 

проекта «Продуктивные системы социальной защиты для расширение прав и 

возможностей лиц, которым оказывается помощь». В Кот-д’Ивуаре 15 июня 2023 года 

была принята национальная программа по обеспечению прав собственности на землю. 

14. Реформа текстов обычного права позволила укрепить равенство между 

мужчинами и женщинами. Закон от 14 октября 2019 года предписывает минимальную 

квоту в 30 % для женщин в списках партий и политических групп во время выборов. 

Закон от 21 декабря 2021 года о мерах по защите жертв домашнего насилия, 

изнасилования и иных видов сексуального насилия, совершаемого вне домашнего 

контекста, стал объектом обширной разъяснительной кампании. Благодаря усилиям 

правительства число случаев калечащих операций на женских половых органах 

значительно сократилось. Возраст вступления в брак был установлен в 18 лет, 

без возможности исключений. Уголовный кодекс квалифицирует в качестве 

преступления ранние и принудительные браки. 

15. В целях защиты прав людей с инвалидностью в соответствии с декретом 

от 15 февраля 2023 года был создан фонд для их трудоустройства. 

16. Что касается приведения в соответствие Национального совета по правам 

человека с Принципами, касающимися статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), 

то с декабря 2020 года ему был присвоен статус A по классификации Всемирного 

альянса национальных правозащитных учреждений. 

17. В Кот-д'Ивуаре разработана национальная стратегия благого управления и 

борьбы с коррупцией. Центр по экономическим и финансовым преступлениям, 

представляющий собой специализированный судебный орган, был создан на 

основании закона от 11 марта 2022 года. Агентство по выявлению полученных 

преступным путем активов и их возврату было создано 1 июня 2022 года. 
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18. Несмотря на усилия правительства проблемы сохраняются. Вместе с тем в 

настоящее время принимаются энергичные меры для их решения благодаря 

международному сотрудничеству. 

19. Отвечая на вопрос, заданный Германией, руководитель делегации сообщил, что 

за рассматриваемый период 39 человек получили право заниматься адвокатской 

деятельностью, которая регулируется постановлением Западноафриканского 

экономического и валютного союза. 

20. Что касается поднятых Германией и Соединенными Штатами вопросов, 

касающихся ЛГБТИ-людей, то Гражданский кодекс запрещает все основания для 

дискриминации, запрещенные международным правом. Соответствующие лица 

пользуются надлежащей защитой. 

21. Что касается вопроса о подготовке к выборам 2025 года, который подняли 

Соединенное Королевство и Соединенные Штаты, то организация заседаний 

политического диалога продолжается, и недавно состоялся пересмотр списка 

избирателей при поддержке информационно-разъяснительных кампаний. 

22. Что касается вопроса Испании, то, помимо применения мер, альтернативных 

содержанию под стражей, увеличение вместимости исправительных учреждений 

позволит увеличить количество имеющихся мест в соответствии с численностью 

заключенных. Было создано программное обеспечение для управления 

исправительными учреждениями и нужд их администрации, позволяющее 

предотвращать превышение сроков предварительного заключения. 

23. Отвечая на вопрос Словении, руководитель делегации отметил, что Уголовный 

кодекс прямо запрещает дискриминацию по признаку возраста. Уровень пенсий и 

предложение услуг были улучшены в интересах пенсионеров. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

24. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 98 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

25. Филиппины отметили реформы, предпринятые для приведения национального 

законодательства в соответствие с международными стандартами в области прав 

человека, и ратификацию международных договоров. 

26. Польша приветствовала усилия Кот-д'Ивуара по выполнению рекомендаций 

предыдущего обзора и реформированию правовой базы. 

27. Португалия отметила ратификацию Факультативного протокола к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания и пересмотр Уголовного кодекса с целью запрещения пыток. 

28. Катар отметил прогресс, достигнутый Кот-д'Ивуаром в области защиты прав 

человека, который отражает приверженность государства поощрению социальной 

справедливости и устойчивого развития. 

29. Российская Федерация отметила усилия Кот-д'Ивуара по обеспечению свободы 

выражения мнений и выразила надежду, что предстоящие президентские выборы 

пройдут в атмосфере уважения прав человека. 

30. Саудовская Аравия приветствовала значительные изменения в нормативной и 

институциональной базе и в государственной политике. 

31. Сенегал отметил ратификацию международных договоров по правам человека 

и приверженность делу развития образования по вопросам прав человека. 

32. Сьерра-Леоне высоко оценила усилия Кот-д'Ивуара по поощрению 

обязательного образования и стратегический план по ускорению образования девочек. 

33. Украина отметила прогресс, достигнутый Кот-д'Ивуаром со времени 

проведения предыдущего обзора, в частности в отношении его правовой 

и институциональной базы. 
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34. Южная Африка отметила успехи, достигнутые Кот-д'Ивуаром со времени 

проведения предыдущего обзора, в частности разработку новых законов, нормативных 

актов и создание учреждений для поощрения прав человека. 

35. Испания приветствовала ратификацию второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, направленного на 

отмену смертной казни. 

36. Южный Судан отметил приверженность Кот-д'Ивуара делу поощрения прав 

человека, в том числе путем ратификации многих международных договоров. 

37. Шри-Ланка с удовлетворением отметила политические меры, принятые для 

содействия осуществлению прав человека, включая Национальную программу 

развития. 

38. Государство Палестина приветствовало усилия Кот-д'Ивуара по защите прав 

человека. 

39. Судан отметил законодательные, политические и институциональные реформы, 

усилия по борьбе с коррупцией и включение прав человека в образовательную 

программу. 

40. Швейцария поблагодарила делегацию Кот-д'Ивуара за представление 

национального доклада. 

41. Того отметила прогресс, достигнутый в отношении правовой базы, включая 

присоединение к двум основным международным договорам по правам человека. 

42. Тунис приветствовал ратификацию нескольких международных договоров, 

включая Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

43. Турция приветствовала прогресс, достигнутый, в частности, в борьбе с 

гендерным насилием и дискриминацией, соблюдении прав детей и сокращении 

переполненности тюрем. 

44. Словения настоятельно призвала Кот-д'Ивуар направить постоянное 

приглашение всем мандатариям специальных процедур. 

45. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии заявило, что 

крайне важно, чтобы гражданское пространство оставалось открытым для проведения 

инклюзивных выборов в 2025 году, и выразило обеспокоенность по поводу нарушений 

прав ЛГБТ+-лиц. 

46. Объединенная Республика Танзания отметила меры, принятые Кот-д'Ивуаром 

для борьбы с торговлей людьми, детским трудом и переполненностью тюрем, а также 

по расширению охвата школьным образованием. 

47. Соединенные Штаты Америки по-прежнему обеспокоены подавлением 

независимых СМИ, ростом дискриминации и насилия в отношении ЛГБТК+-людей. 

48. Вануату отметила принятие различных планов действий и стратегий по защите 

прав человека. 

49. Вьетнам отметил инициативы Кот-д'Ивуара по укреплению институциональной 

и законодательной базы в области прав человека и развитию образования по вопросам 

прав человека. 

50. Боливарианская Республика Венесуэла отметила ратификацию международных 

договоров и призвала Кот-д'Ивуар гарантировать права трудящихся-мигрантов. 

51. Замбия отметила достижения Кот-д'Ивуара в области поощрения гражданских 

и политических прав. 

52. Зимбабве высоко оценила законодательные реформы Кот-д'Ивуара, 

направленные на приведение правовой системы в соответствие с международными 

обязательствами страны. 
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53. Алжир отметил усилия Кот-д'Ивуара по улучшению защиты прав человека в 

стране, в том числе благодаря принятию Национального плана действий в области 

прав человека. 

54. Ангола отметила прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего обзора, и приверженность делу обеспечения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. 

55. Армения высоко оценила приверженность Кот-д'Ивуара выполнению 

рекомендаций предыдущего обзора, в том числе рекомендаций, сделанных Арменией. 

56. Австралия приветствовала отмену смертной казни, отметив при этом 

ограничения свободы собраний и ассоциации, а также случаи произвольного 

содержания под стражей. 

57. Бахрейн отметил позитивное взаимодействие Кот-д'Ивуара с международными 

правозащитными механизмами. 

58. Бельгия приветствовала законодательные реформы и прогресс, достигнутый в 

выполнении рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущего обзора. 

59. Бутан отметил усилия Кот-д'Ивуара по сокращению масштабов бедности и 

содействию расширению экономических прав и возможностей, а также ратификацию 

международных договоров. 

60. Многонациональное Государство Боливия отметило усилия Кот-д'Ивуара по 

укреплению законодательной базы и ратификации международных договоров. 

61. Ботсвана отметила законодательные реформы, проведенные Кот-д'Ивуаром, и 

существующие проблемы, в частности распространенность гендерного насилия и 

дискриминации в отношении женщин. 

62. Бразилия призвала Кот-д'Ивуар принять меры по борьбе с торговлей людьми и 

незаконным ввозом мигрантов. 

63. Болгария отметила ратификацию двух международных договоров по правам 

человека и аккредитацию национального правозащитного учреждения со статусом А. 

64. Буркина-Фасо приветствовала сотрудничество Кот-д'Ивуара с правозащитными 

механизмами и меры, принятые для расследования утверждений о нарушениях прав 

человека. 

65. Бурунди приветствовала меры, принятые для улучшения качества жизни людей 

с инвалидностью, сокращения масштабов бедности и расширения прав и 

возможностей женщин путем обеспечения доступа к финансовому кредиту. 

66. Кабо-Верде отметило создание Межведомственного комитета по мониторингу 

исполнения международно-правовых документов, касающихся прав человека. 

67. Камерун отметил усилия по поощрению прав человека, которые привели к 

прогрессу в укреплении мира, национальном примирении и социально-экономическом 

развитии. 

68. Королевство Нидерландов отметило принятие законодательства, 

способствующего расширению представительства женщин на выборных должностях, 

и заверения Кот-д'Ивуара о защите граждан после недавнего эпизода насилия 

в отношении сообщества ЛГБТИК+. 

69. Чили отметило прогресс, достигнутый Кот-д'Ивуаром в обеспечении свободы 

выражения мнений, и создание Комитета по защите правозащитников. 

70. Китай отметил достижения Кот-д'Ивуара в области борьбы с бедностью, 

социально-экономического развития, охраны окружающей среды, а также в сфере 

образования, безопасности и здравоохранения. 

71. Колумбия поблагодарила Кот-д'Ивуар за его доклад и готовность участвовать 

в процессе универсального периодического обзора. 
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72. Конго отметило ратификацию международных договоров по правам человека и 

разработку законодательства по защите уязвимых групп населения. 

73. Коста-Рика отметила прогресс в осуществлении Всемирной программы 

образования в области прав человека, особенно применительно к силам безопасности. 

74. Куба отметила усилия, предпринятые для совершенствования законодательной 

базы и укрепления равенства между мужчинами и женщинами. 

75. Правительство Кот-д’Ивуара сообщило, что оно обеспечило защиту здания 

неправительственной организации, выступающей в защиту прав ЛГБТ-людей, 

и обеспечило личную охрану председателю этой организации. 

76. Отвечая на вопрос Бельгии, делегация пояснила, что организации гражданского 

общества имеют право свободно учреждаться, без предварительного разрешения, 

а также распоряжаться членскими взносами и движимым и недвижимым имуществом, 

необходимыми для выполнения своей задачи. 

77. Что касается калечащих операций на женских половых органах, 

принудительных браков и других форм гендерного насилия, то делегация заявила, что 

законодательство применяется эффективно, что означает преследование и осуждение 

виновных. 

78. Что касается борьбы с торговлей детьми, то делегация заявила об усилении 

законодательных и институциональных мер и отметила, что в отношении лиц, 

виновных в торговле детьми, было вынесено несколько обвинительных приговоров с 

суровыми мерами наказания. 

79. Отвечая на вопрос, заданный группой основных авторов резолюций о праве 

человека на благоприятную, безопасную и устойчивую окружающую среду, делегация 

сообщила о важных достижениях в области политики, стратегий и правового и 

институционального обеспечения охраны окружающей среды, упомянув в частности 

о законе от 23 ноября 2023 года «Об Экологическом кодексе», проекте закона о борьбе 

с изменением климата, принятом правительством в октябре 2024 года, и Национальной 

комиссии по борьбе с изменением климата. 

80. Что касается вопроса Португалии, заданного от имени Группы друзей по 

национальным механизмам осуществления, отчетности и последующей деятельности, 

делегация пояснила, что координация выполнения рекомендаций, принятых в рамках 

универсального периодического экзамена, обеспечивается Межведомственным 

комитетом по мониторингу исполнения международно-правовых документов, 

касающихся прав человека. 

81. Отвечая на вопрос Испании, делегация пояснила, что десятки гражданских и 

военных должностных лиц были привлечены к ответственности за серьезные 

нарушения прав человека и международного гуманитарного права в ходе 

разразившегося после выборов кризиса 2010‒2011 годов. Что касается преступлений, 

связанных с разразившимся после выборов 2020 года кризисом, то специальное 

следственное подразделение представило свой доклад, и соответствующие судебные 

разбирательства находятся в процессе производства в соответствующих судебных 

органах. Возмещение причиненного вреда является одной из приоритетных задач. 

82. Что касается регистрации рождений, то закон от 19 ноября 2018 года о 

регистрации актов гражданского состояния предусматривает, что декларация 

и регистрация актов гражданского состояния являются обязательными и бесплатными. 

83. Кипр приветствовал прогресс, достигнутый Кот-д'Ивуаром в деле поощрения 

свободы прессы и создания механизма защиты правозащитников. 

84. Дания выразила озабоченность по поводу законов об абортах. Она отметила, что 

до сих пор не создан национальный превентивный механизм, что препятствует 

эффективному осуществлению Факультативного протокола к Конвенции против 

пыток. 

85. Джибути отметило правовые реформы, проведенные для приведения 

национального законодательства в соответствие с международными стандартами. 
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86. Доминиканская Республика отметила инициативы, предпринятые для 

улучшения положения людей с инвалидностью и содействия расширению 

экономических прав и возможностей, особенно женщин. 

87. Египет отметил осуществление национальных программ по поощрению прав 

человека, особенно в области развития, социального обеспечения, защиты детей 

и гендерного равенства. 

88. Эстония отметила улучшение ситуации с защитой прав человека, выразив при 

этом обеспокоенность ограничениями прав на свободу выражения мнений, свободу 

СМИ и мирных собраний. 

89. Эфиопия отметила выполнение рекомендаций предыдущего обзора и принятие 

ряда законов, направленных на усиление защиты прав человека. 

90. Франция высоко оценила шаги, предпринятые Кот-д'Ивуаром с момента 

предыдущего обзора, в частности ратификацию международных договоров по правам 

человека. 

91. Гамбия по-прежнему обеспокоена проблемой эксплуатации детей и решением 

отозвать заявление о признании юрисдикции Африканского суда по правам человека 

и народов. 

92. Грузия высоко оценила усилия Кот-д'Ивуара по реализации прав людей 

с инвалидностью и отметила ратификацию двух международных документов. 

93. Германия призвала активизировать усилия по сокращению детского труда и 

выразила обеспокоенность по поводу частых запретов на проведение демонстраций. 

94. Гана приветствовала приверженность Кот-д'Ивуара делу борьбы с торговлей 

людьми и отметила инициативы, связанные с благим управлением и укреплением 

правовой базы. 

95. Греция высоко оценила усилия по вовлечению профсоюзов и организаций 

работодателей в кампанию по борьбе с торговлей людьми и детским трудом. 

96. Святой Престол отметил усилия, предпринятые для обеспечения соблюдения 

прав человека, особенно в отношении религиозной свободы. 

97. Исландия приветствовала делегацию Кот-д'Ивуара и высоко оценила 

представление ее национального доклада. 

98. Индия отметила изменения в правовой, институциональной и политической 

сферах, произошедшие со времени предыдущего обзора, в том числе создание 

Центрального управления по вопросам усыновления и Национальной комиссии по 

гуманитарному праву. 

99. Индонезия отметила усилия, предпринятые для укрепления законодательной 

базы и борьбы с домашним насилием, сексуальным насилием, изнасилованиями, 

принудительными и ранними браками и пытками. 

100. Ирак приветствовал важные изменения в законодательной базе, в том числе 

благодаря ратификации международных договоров по правам человека. 

101. Ирландия выразила обеспокоенность проблемами, связанными с доступом к 

правосудию, насилием в отношении женщин и дискриминацией по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности. 

102. Италия отметила создание межведомственного совета по правам человека и 

принятие нового Уголовного кодекса. 

103. Япония высоко оценила сотрудничество Кот-д'Ивуара со Структурой 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин («ООН-женщины») в целях оказания поддержки 

женщинам, ищущим убежище, выразив при этом обеспокоенность по поводу 

недостаточной реализации политики. 
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104. Иордания отметила достижения в области защиты прав человека, в том числе 

путем ратификации международных договоров, создания правозащитных учреждений 

и разработки программ в области прав человека. 

105. Кения отметила прогресс, достигнутый в области защиты прав человека, 

и призвала Кот-д'Ивуар предпринять дальнейшие усилия для улучшения условий 

содержания под стражей и решения проблемы переполненности тюрем. 

106. Лаосская Народно-Демократическая Республика отметила прогресс, 

достигнутый Кот-д'Ивуаром в выполнении рекомендаций, поддержанных в ходе 

предыдущего обзора. 

107. Ливан приветствовал приверженность делу расширения доступа к образованию 

и поблагодарил Кот-д'Ивуар за то, что в стране проживает многочисленная ливанская 

диаспора. 

108. Лесото отметило усилия, предпринятые для более активного поощрения прав 

человека посредством осуществления государственной политики. 

109. Лихтенштейн поблагодарил Кот-д'Ивуар за его национальный доклад. 

110. Литва отметила ратификацию одного из международных договоров по правам 

человека и приветствовала законодательные инициативы, касающиеся людей 

с инвалидностью. 

111. Люксембург отметил ратификацию одного международного договора 

и впечатляющий прогресс, достигнутый в борьбе с пытками. 

112. Мадагаскар отметил принятие закона, устанавливающего минимальный возраст 

вступления в брак на уровне 18 лет, и ратификацию международных договоров. 

113. Малави отметила значительный прогресс в области поощрения и защиты прав 

человека. 

114. Малайзия отметила существующие проблемы в управлении тюрьмами 

и во внедрении альтернатив содержанию под стражей. 

115. Мальдивские Острова высоко оценили приверженность Кот-д'Ивуара делу 

защиты прав человека, о чем свидетельствуют такие инициативы, как Национальная 

программа развития на 2021–2025 годы. 

116. Мали отметила инициативы по совершенствованию пенитенциарной системы и 

усилия, предпринятые для расширения доступа к образованию для детей, находящихся 

в уязвимом положении. 

117. Мавритания отметила принятие плана развития, направленного на решение 

проблем бедности, изменения климата и безработицы. 

118. Маврикий высоко оценил инициативы Кот-д'Ивуара по защите прав человека. 

119. Мексика приветствовала ратификацию второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, направленного на 

отмену смертной казни. 

120. Черногория отметила работу, проделанную в отношении преступлений, 

связанных с конфликтом, и призвала к дальнейшему прогрессу в обеспечении 

привлечения виновных к ответственности. 

121. Марокко отметило ратификацию международных договоров, укрепление 

внутренней правовой базы и Национальный план действий в области прав человека. 

122. Мозамбик высоко оценил включение Кот-д'Ивуаром принципов прав человека 

в свою нормативно-правовую базу. 

123. Намибия высоко оценила ратификацию Кот-д'Ивуаром двух международных 

договоров и его усилия по укреплению институциональной и правовой базы. 

124. Непал отметил сотрудничество Кот-д'Ивуара с правозащитными механизмами 

и ратификацию им одного из международных договоров по правам человека. 
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125. Канада выразила удовлетворение приверженностью Кот-д'Ивуара улучшению 

положения в области прав человека в стране путем обеспечения стабильности. 

126. Нигер отметил выполнение рекомендаций предыдущего обзора и призвал 

Кот-д'Ивуар выполнить те рекомендации, которые еще не были выполнены. 

127. Оман отметил усилия, предпринимаемые Кот-д'Ивуаром в области развития, 

в том числе в рамках реализации Национальной программы развития 

на 2021‒2025 годы. 

128. Пакистан высоко оценил приверженность Кот-д'Ивуара правам человека и 

шаги, предпринятые для продвижения повестки дня в области прав человека в стране. 

129. Панама поблагодарила делегацию Кот-д'Ивуара за представление 

национального доклада. 

130. Парагвай приветствовал инициативы по борьбе с домашним и сексуальным 

насилием, некоторые из которых были связаны с рекомендациями, вынесенными в 

ходе предыдущего обзора. 

131. Отвечая на вопрос Германии, правительство Кот-д'Ивуара указало, что 

операции по выселению требуют принятия мер по сопровождению затрагиваемых лиц, 

в частности выплаты пособия на переселение, предоставление земельного участка 

лицам, имеющим право собственности на землю, а также предоставление земельного 

участка с подписанием договора об аренде, по истечение которого домохозяйство 

становится собственником. 

132. Что касается вопросов Панамы, то делегация подробно описала национальные 

планы действий, направленные на улучшение инклюзии лиц, страдающих 

альбинизмом, в социально-экономическую ткань страны, помимо защиты, 

обеспечиваемой Гражданским кодексом, который запрещает любую дискриминацию 

по отношению к ним. Делегация изложила обеспеченный бюджетным 

финансированием национальный план действий в области семейного планирования на 

период 2021‒2025 годов. Декрет от 12 августа 2024 года разрешает в случае 

беременности предоставлять академический отпуск. 

133. Отвечая на вопрос Лихтенштейна, делегация указала, что ратификация 

поправок к Римскому статуту Международного уголовного суда, касающихся 

преступления агрессии (Кампальские поправки), и Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, устанавливающего процедуру представления 

сообщений, должна произойти в ближайшем будущем. 

134. Что касается абортов, то делегация указала, что в соответствии 

с законодательством страны аборт не является преступлением в случае изнасилования 

или инцеста. Уголовный кодекс криминализирует все формы домашнего насилия 

Закон от декабря 2021 года предусматривает меры по защите жертв всех этих форм 

насилия. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

135. Следующие рекомендации будут рассмотрены Кот-д'Ивуаром, который 

представит ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят восьмой 

сессии Совета по правам человека: 

135.1 рассмотреть возможность ратификации еще не 

ратифицированных договоров по правам человека (Многонациональное 

Государство Боливия); 

135.2 ратифицировать Международную конвенцию о борьбе с 

вербовкой, использованием, финансированием и обучением наемников 

(Нигер); 



A/HRC/58/7 

GE.24-23209 11 

135.3 ратифицировать Международную конвенцию о борьбе с 

вербовкой, использованием, финансированием и обучением наемников 

(Колумбия); 

135.4 ратифицировать поправки к Римскому статуту Международного 

уголовного суда, касающиеся преступления агрессии (Кампальские 

поправки) (Лихтенштейн); 

135.5 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

135.6 удвоить усилия по укреплению правовой системы, в том числе 

путем ратификации еще не ратифицированных международных договоров 

(Украина); 

135.7 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Международному пакту об экономических, социальных и 

культурных правах (Малави); 

135.8 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Нигер); 

135.9 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах, 

Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

процедуры сообщений, и Факультативный протокол к Конвенции о правах 

инвалидов (Намибия); 

135.10 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Люксембург); 

135.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Нигер); 

135.12 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Малави); 

135.13 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах инвалидов (Малави); 

135.14 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах инвалидов (Буркина-Фасо); 

135.15 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

о правах инвалидов и Конвенцию о достойном труде домашних 

работников 2011 года (№ 189) Международной организации труда 

(Мексика); 

135.16 продолжить выполнение в полном объеме миссии 

Межведомственного комитета по мониторингу исполнения международно-

правовых документов, касающихся прав человека (Марокко); 

135.17 рассмотреть возможность ратификации Конвенции 

Международной организации труда о насилии и домогательствах 

2019 года (№ 190) (Маврикий); 

135.18 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Гана); 

135.19 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения мандатариям специальных процедур Организации 

Объединенных Наций (Украина); 

135.20 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Люксембург); 
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135.21 направить постоянное приглашение всем мандатариям 

специальных процедур (Черногория); 

135.22 направить мандатариям специальных процедур открытое и 

постоянное приглашение посетить страну (Парагвай); 

135.23 продолжать и укреплять сотрудничество с договорными 

органами в контексте представления периодических докладов (Сенегал); 

135.24 принять все необходимые меры для эффективного 

осуществления Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Кабо-Верде); 

135.25 укреплять институциональную основу, связанную с поощрением 

и защитой прав человека (Судан); 

135.26 продолжать укреплять правовую и институциональную основу, 

способствующую соблюдение прав человека (Эфиопия); 

135.27 укреплять национальное законодательство путем включения в 

него уже ратифицированных международных и региональных договоров 

(Южный Судан); 

135.28 рассмотреть возможность приведения всех национальных 

законов в соответствие с Конвенцией о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и обеспечить их выполнение, 

а также принять всеобъемлющий закон о предотвращении, пресечении 

и наказании всех форм гендерного насилия в отношении женщин (Греция); 

135.29 продолжить работу по укреплению правовых инструментов 

защиты прав человека (Российская Федерация); 

135.30 продолжать укреплять национальную институциональную 

основу для поощрения и защиты прав человека (Кипр); 

135.31 создать национальный превентивный механизм в соответствии с 

требованиями Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Украина); 

135.32 без промедления создать национальный превентивный механизм 

в соответствии с Факультативным протоколом к Конвенции против пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Дания); 

135.33 создать национальный механизм по предупреждению пыток в 

соответствии с Факультативным протоколом к Конвенции против пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Мексика); 

135.34 добиться прогресса в реализации закона о создании 

национального механизма по предотвращению пыток (Марокко); 

135.35 активизировать усилия по эффективному созданию 

национального механизма по предупреждению пыток (Того); 

135.36 продолжать эффективную реализацию Национального плана 

действий в области прав человека (Марокко); 

135.37 включить правозащитников в состав Комитета по защите 

правозащитников и сделать его независимым по своему составу и 

функционированию (Чили); 

135.38 ускорить создание и введение в действие национального 

механизма по предупреждению пыток при участии гражданского общества 

(Коста-Рика); 



A/HRC/58/7 

GE.24-23209 13 

135.39 укрепить Межведомственный комитет по контролю за 

осуществлением международных договоров по правам человека в качестве 

национального механизма осуществления, отчетности и последующих 

действий, а также рассмотреть возможность налаживания сотрудничества 

с этой целью (Парагвай); 

135.40 обеспечить выполнение законов и норм, способствующих 

гендерному равенству и расширению прав и возможностей женщин 

(Кипр); 

135.41 рассмотреть возможность принятия закона о гендерном паритете 

для обеспечения равного представительства женщин и мужчин как в 

государственном, так и в частном секторах (Сьерра-Леоне); 

135.42 принять закон о гендерном паритете, гарантирующий равное 

представительство женщин во всех политических и государственных 

секторах (Южный Судан); 

135.43 продолжить усилия по продвижению гендерного равенства и 

предупреждению насилия в отношении женщин (Тунис); 

135.44 продолжать усилия по продвижению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин с помощью программ 

повышения осведомленности и оказания помощи (Вьетнам); 

135.45 удвоить усилия по эффективной борьбе с дискриминацией в 

отношении лиц с альбинизмом (Конго); 

135.46 обеспечить включение женщин и девочек с инвалидностью во все 

стратегии и программы по обеспечению гендерного равенства (Намибия); 

135.47 ускорить принятие политики, предусматривающей 

альтернативы тюремному заключению за мелкие правонарушения 

(Сьерра-Леоне); 

135.48 продолжать прилагать усилия по борьбе с переполненностью 

тюрем и пересмотреть Уголовный кодекс с целью расширения применения 

альтернативных мер наказания (Алжир); 

135.49 бороться с проблемой переполненности тюрем посредством 

соблюдения сроков содержания под стражей, прописанных в законе, 

ускорения процесса строительства и реконструкции судов и тюрем, 

а также увеличения кадровых ресурсов (Мали); 

135.50 осуществлять меры по реформированию тюрем для решения 

проблемы переполненности и обеспечения надлежащих условий 

содержания (Мозамбик); 

135.51 активизировать усилия по улучшению условий содержания в 

тюрьмах и усилить меры по реинтеграции заключенных в общество 

(Малайзия); 

135.52 продолжать усилия по совершенствованию тюремной системы и 

условий улучшению содержания под стражей, в частности, путем 

раздельного содержания несовершеннолетних заключенных в местах, где 

это такая практика отсутствует (Швейцария); 

135.53 принять усиленные меры по сокращению переполненности 

тюрем путем соблюдения установленных законом сроков содержания под 

стражей и полной реализации целевых программ по альтернативам 

тюремному заключению (Португалия); 

135.54 укреплять потенциал персонала пенитенциарных учреждений по 

вопросам основных прав заключенных и включить в программу 

подготовки сотрудников пенитенциарных учреждений конкретный вопрос 

о пытках и жестоком, бесчеловечном и унижающем достоинство 

обращении (Люксембург); 
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135.55 в приоритетном порядке облегчить бесчеловечные условия 

содержания в тюрьмах, решив проблемы острой переполненности, 

многочисленных актов насилия, в том числе сексуального, отсутствия 

питания, гигиены и качественного медицинского обслуживания, а также 

увеличить число и повысить уровень подготовки сотрудников 

пенитенциарных учреждений (Святой Престол); 

135.56 продолжать усилия по сокращению числа заключенных 

и улучшению условий содержания под стражей, особенно детей (Ливан); 

135.57 пересмотреть свою тюремную политику, чтобы решить проблему 

переполненности тюрем и длительного содержания под стражей, а также 

гарантировать права заключенных (Гамбия); 

135.58 разработать и реализовать комплексную стратегию по решению 

проблемы переполненности тюрем, например, изучить альтернативы 

наказаниям, связанным с лишением свободы (Кения); 

135.59 усилить подготовку по вопросам прав человека для сотрудников 

правоохранительных органов страны (Пакистан); 

135.60 укреплять тюремную инфраструктуру и улучшать благополучие 

заключенных, особенно путем реализации мер, направленных на 

ускорение профилактики и снижение уровня ВИЧ/СПИДа, туберкулеза и 

других заболеваний в тюрьмах (Объединенная Республика Танзания); 

135.61 инвестировать в пенитенциарную систему, чтобы уменьшить 

переполненность тюрем и улучшить соблюдение прав человека в них 

(Соединенные Штаты Америки); 

135.62 продолжать гарантировать права всех граждан и бороться с 

насилием и ненавистническими высказываниями в отношении всех 

людей, включая ЛГБТИК+-людей (Королевство Нидерландов); 

135.63 продолжить работу по подготовке специальных учебных 

программ в области прав человека и норм международного гуманитарного 

права для военнослужащих и сотрудников сил безопасности (Иордания); 

135.64 принять меры по содействию эффективной реинтеграции 

в общество детей, которые ранее были связаны с вооруженными 

группировками (Филиппины); 

135.65 продолжать принимать меры по осуществлению межпартийного 

диалога и механизмов правосудия переходного периода (Сьерра-Леоне); 

135.66 продолжать усилия по борьбе с коррупцией в рамках 

Национальной стратегии благого управления и борьбы с коррупцией 

(Тунис); 

135.67 продолжить реализацию политики и законодательства, 

направленных на обеспечение благого управления и борьбу с коррупцией 

(Кипр); 

135.68 обеспечить эффективный надзор за деятельностью частных 

военных и охранных компаний путем активизации усилий по внедрению 

специальных правил (Литва); 

135.69 укреплять независимость судебной власти путем повышения 

профессиональной квалификации работников судебного сектора (Литва); 

135.70 ускорить проведение судебных реформ для обеспечения 

независимого и эффективного правосудия в целях борьбы с 

безнаказанностью и укрепления доверия населения к судебной системе 

(Камерун); 
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135.71 продолжить судебные реформы, в частности, гарантировать 

независимость судебной системы, усилить борьбу с коррупцией и усилить 

меры по обеспечению доступа к правосудию (Ирландия); 

135.72 продолжить проведение судебных реформ, чтобы эффективно 

гарантировать независимость судебной системы, усилить борьбу с 

коррупцией и усилить меры по обеспечению доступа к правосудию 

(Лихтенштейн); 

135.73 активизировать усилия по принятию национального плана 

и укреплению потенциала сотрудников системы уголовного правосудия в 

области внедрения альтернатив тюремному заключению (Греция); 

135.74 поощрять судей к применению альтернативных тюремному 

заключению наказаний, в том числе в отношении несовершеннолетних, 

чтобы в долгосрочной перспективе бороться с переполненностью тюрем 

(Люксембург); 

135.75 продолжать усилия по реализации планов действий 

и укреплению стандартов, гарантирующих независимость судебной власти 

(Бразилия); 

135.76 продолжать укреплять меры, предусмотренные в Плане действий 

в области секторальной политики для обеспечения доступа к качественной 

судебной системе (Куба); 

135.77 укреплять права граждан на эффективную судебную защиту, 

в частности, путем упрощения правил приема в Национальную коллегию 

адвокатов, что позволит значительно увеличить число адвокатов и 

обеспечить доступность правовой защиты для каждого (Германия); 

135.78 продолжить судебные расследования утверждений о внесудебных 

казнях, насильственных исчезновениях и пытках, совершенных 

сотрудниками правоохранительных органов (Греция); 

135.79 обеспечить, чтобы в случаях, когда содержание под стражей 

неизбежно, дети не содержались вместе со взрослыми, в соответствии с 

международными стандартами и статьей 7 Декрета № 69-189 от 14 мая 

1969 года о регулировании в сфере пенитенциарных учреждений (Южная 

Африка); 

135.80 принять эффективные меры по обеспечению права на свободу 

мнений и их свободное выражение, а также права на свободу мирных 

собраний и ассоциации и воздерживаться от ограничений на 

осуществление этих прав (Германия); 

135.81 усилить законы и нормативные акты, обеспечивающие более 

широкий доступ к свободе мирных собраний и свободе выражения мнений 

(Индонезия); 

135.82 пересмотреть соответствующие статьи Уголовного кодекса, 

чтобы привести их в соответствие с международными стандартами в 

области свободы выражения мнений и мирных собраний (Эстония); 

135.83 защищать права на свободу выражения мнений, слова и мирных 

собраний (Соединенные Штаты Америки); 

135.84 полностью гарантировать осуществление права на ассоциацию, 

мирные собрания и выражение мнений организаций гражданского 

общества после принятия постановления Министерства внутренних дел от 

12 июня 2024 года и гарантировать безопасные и благоприятные условия 

для журналистов, средств массовой информации и правозащитников 

(Испания); 
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135.85 обеспечить право на свободу ассоциации, мирных собраний, 

действий и выражения мнений организаций гражданского общества, 

обеспечив при этом защиту правозащитников (Франция); 

135.86 обеспечить, чтобы положения, содержащиеся 

в Постановлении № 2024-368 от 12 июня 2024 года, касающиеся 

организации гражданского общества, были приняты в качестве закона, 

соответствующего конституционным положениям и международным 

обязательствам, касающимся свободы ассоциации и мирных собраний 

(Швейцария); 

135.87 прореагировать на озабоченность, выраженную в связи 

с Постановлением № 2024-368, чтобы организации гражданского общества 

могли свободно действовать и вносить вклад в развитие демократии 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

135.88 уважать и защищать свободу мирных собраний и ассоциации 

в соответствии со своими обязательствами по Международному пакту 

о гражданских и политических правах (Австралия); 

135.89 усилить осуществление мер, гарантирующих свободу собраний и 

мирных демонстраций, в соответствии со статьей 11 Конституции, чтобы 

способствовать проведению инклюзивных, прозрачных и мирных выборов 

в 2025 году (Канада); 

135.90 обеспечить инклюзивный диалог со всеми политическими 

деятелями и представителями гражданского общества в мирной 

обстановке в связи с предстоящими выборами (Франция); 

135.91 положить конец неправомерным судебным разбирательствам в 

отношении журналистов, представителей СМИ и любых других лиц, 

осуществляющих свое право на свободу выражения мнений, обеспечить 

соблюдение права на мирные собрания и привлечь организации 

гражданского общества к разработке законодательной базы, 

регулирующей их деятельность (Бельгия); 

135.92 обеспечить надежную защиту свободы выражения мнений, 

позволяющую широко участвовать в общественной жизни (Святой 

Престол); 

135.93 обеспечить условия для инклюзивных, прозрачных и мирных 

выборов путем поощрения прав на свободу ассоциации, собраний и 

мирных демонстраций в соответствии со статьей 20 Конституции 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

135.94 принять конкретные и прозрачные меры для создания 

благоприятных условий для реализации права на свободу 

собраний, ассоциации и мирных демонстраций, особенно в связи 

с постановлением № 2024-368 (Королевство Нидерландов); 

135.95 обеспечить, чтобы принцип верховенства права применялось в 

равной степени ко всем гражданам, независимо от политической 

принадлежности, в том числе путем устранения необоснованных 

нормативных препятствий, мешающих гражданам голосовать 

(Соединенные Штаты Америки); 

135.96 усилить защиту правозащитников, обеспечив защиту прав 

правозащитников, активистов и журналистов от нарушений (Армения); 

135.97 продолжать поощрять основные свободы, включая свободу 

прессы, и создать механизм защиты правозащитников (Государство 

Палестина); 

135.98 принять все необходимые меры для обеспечения открытого 

гражданского общества (Италия); 
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135.99 принять эффективные меры по поощрению деятельности 

правозащитников, в частности тех, кто ведет кампании против детских 

браков и деградации окружающей среды (Замбия); 

135.100 продолжать усилия по удовлетворению ожиданий граждан 

в отношении прозрачных и инклюзивных выборов (Турция); 

135.101 усилить демократическое участие и, соответственно, принятие 

обществом результатов выборов путем значительного увеличения 

временных интервалов для регистрации избирателей (Германия); 

135.102 продолжать кампании по повышению осведомленности 

о важности участия женщин в политической жизни, особенно на 

руководящих должностях, и проводить обучение навыкам руководителя 

для женщин, желающих участвовать в выборах или занимать 

государственные должности (Мальдивы); 

135.103 усилить кампании по повышению осведомленности о важности 

участия женщин в политической жизни, особенно в процессах принятия 

решений (Южная Африка); 

135.104 активизировать усилия по защите и поощрению прав человека 

женщин и девочек путем расширения их значимого участия в процессах 

принятия решений, в том числе путем пересмотра национального плана 

действий в рамках программы "Женщины и мир и безопасность" 

(Япония); 

135.105 продолжать свои достойные похвалы усилия по расширению 

участия женщин в политической жизни, уделяя особое внимание 

информационным кампаниям и поддерживая обучение женщин, 

стремящихся участвовать в принятии решений (Государство Палестина); 

135.106 продолжить информационную кампанию в средствах массовой 

информации и другие мероприятия, направленные на расширение участия 

женщин в общественной и политической жизни (Бутан); 

135.107 повышать осведомленность о важности равного участия женщин 

в общественной и политической жизни, особенно на руководящих 

должностях (Ботсвана); 

135.108 активизировать уже предпринимаемые усилия по расширению 

участия женщин в политической и общественной жизни (Бурунди); 

135.109 продолжать поощрять права женщин и молодежи путем 

укрепления инициатив, направленных на расширение их прав и 

возможностей и обеспечение их полного участия в процессах принятия 

решений (Камерун); 

135.110 активизировать инициативы, способствующие участию женщин 

в политическом руководстве и принятии решений (Армения); 

135.111 принять соответствующие меры для поощрения участия женщин 

и молодежи в демократических процессах (Болгария); 

135.112 укрепить существующие механизмы для продолжения усилий по 

дальнейшему улучшению продвижения и интеграции женщин в 

политическую и общественную жизнь в соответствии с законом о квотах и 

распространить его на невыборные должности (Джибути); 

135.113 создать соответствующие механизмы для расширения значимого 

участия женщин в политической и экономической сферах (Филиппины); 

135.114 повысить эффективность мер по защите правозащитников, 

особенно женщин-правозащитниц, которые борются против калечащих 

операций на женских половых органах и детских браков (Кабо-Верде); 
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135.115 продолжать наращивать потенциал и ресурсы 

правоохранительных и судебных органов в деле борьбы с торговлей 

людьми, особенно женщинами и детьми (Филиппины); 

135.116 активизировать национальные усилия, направленные на борьбу 

с преступлением торговли людьми, особенно женщинами, девушками и 

детьми, путем мобилизации достаточных финансовых ресурсов, 

наращивания потенциала сотрудников правоохранительных органов и 

использования передового опыта в этой области (Бахрейн); 

135.117 продолжать укреплять технический и оперативный потенциал 

правоохранительных органов в деле борьбы с торговлей людьми (Грузия); 

135.118 продолжать инициативы по борьбе с торговлей людьми, выделяя 

на эти цели необходимые ресурсы (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

135.119 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и детским 

трудом, выделяя достаточные финансовые ресурсы, в частности, для 

комитетов, занимающихся этими вопросами (Ливан); 

135.120 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и обеспечивать 

комплексный уход за жертвами, а также поддерживать координаторов в 

общинах, которые могут сообщать о фактах насилия (Иордания); 

135.121 усилить меры, направленные на искоренение торговли детьми 

(Украина); 

135.122 продолжать и активизировать усилия по искоренению торговли 

детьми на плантациях какао (Мали); 

135.123 активизировать усилия по предотвращению торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и укрепить механизмы поддержки 

жертв (Мозамбик); 

135.124 укреплять механизмы предотвращения, пресечения и наказания 

торговли людьми, а также активизировать меры по повышению 

осведомленности (Парагвай); 

135.125 продолжить борьбу с торговлей детьми, их эксплуатацией и 

трудом (Бурунди); 

135.126 продолжать запрещать все формы рабства, включая торговлю 

людьми, уделяя особое внимание искоренению детского труда и более 

строгому соблюдению уголовного и трудового законодательства 

(Государство Палестина); 

135.127 расширить возможности профессионально-технического 

обучения для решения проблем трудоустройства молодежи (Конго); 

135.128 усилить профессиональную подготовку и обеспечить достойные 

возможности трудоустройства для молодежи страны (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

135.129 продолжать прилагать усилия для содействия переходу женщин 

из неформального сектора в формальный (Ангола); 

135.130 обеспечить признание, сокращение и перераспределение 

неоплачиваемого труда женщин, в том числе посредством инвестирования 

в инфраструктуру и социальные услуги, такие как уход за детьми, а также 

путем поощрения участия мужчин в выполнении домашних и семейных 

обязанностей (Панама); 

135.131 удвоить усилия по включению женщин, занятых в неформальном 

секторе, в систему социальной защиты (Непал); 

135.132 продолжать усилия по улучшению доступа к базовым 

социальным услугам для всех (Турция); 



A/HRC/58/7 

GE.24-23209 19 

135.133 продолжать усилия по расширению доступа к базовым 

социальным услугам для всех (Объединенная Республика Танзания); 

135.134 активизировать усилия по улучшению доступа к базовым 

социальным услугам для уязвимых слоев населения (Сенегал); 

135.135 усилить инициативы по улучшению доступа к питьевой воде в 

городских и сельских районах (Катар); 

135.136 усилить борьбу с социальным и экономическим неравенством, 

продолжая усилия по обеспечению равного доступа к базовым услугам, 

таким как образование и здравоохранение, для всех сообществ (Камерун); 

135.137 продолжать развивать необходимую инфраструктуру, чтобы 

обеспечить доступ к безопасной питьевой воде и электричеству на всей 

территории страны (Святой Престол); 

135.138 усилить меры по решению проблемы отсутствия 

продовольственной безопасности и сокращению бедности (Куба); 

135.139 продолжать поддерживать работу проекта «продуктивные 

системы социальной защиты», направленного на расширение прав 

и возможностей тех, кто получает помощь в области искоренения бедности 

(Иордания); 

135.140 продолжать работать с представителями католической церкви и 

гражданского общества, чтобы положить конец насильственным 

выселениям и решить проблему сноса домов и школ даже без 

предупреждения (Святой Престол); 

135.141 прекратить принудительные выселения в Абиджане 

и предоставить поддержку и компенсацию пострадавшим общинам 

в соответствии со статьей 11 Международного пакта об экономических, 

социальных и культурных правах (Австралия); 

135.142 усилить защиту прав человека в сельских районах и работу по 

осуществлению Декларации ООН о правах крестьян и других лиц, 

работающих в сельских районах (Многонациональное Государство 

Боливия); 

135.143 удвоить усилия по обеспечению доступа к качественным, 

безопасным и эффективным лекарствам, чтобы противостоять продаже 

поддельных лекарств на улицах (Южная Африка); 

135.144 продолжать использовать преимущества новых технологий, 

включая цифровизацию, особенно в области здравоохранения и программ 

по искоренению бедности (Индия); 

135.145 продолжать усилия по улучшению доступа к медицинским 

услугам (Грузия); 

135.146 продолжать усилия по укреплению национальных учреждений и 

программ здравоохранения, особенно в отношении женщин и детей, и 

обеспечить предоставление медицинских материалов для этой цели 

(Ирак); 

135.147 продолжать укреплять социально-экономическое развитие 

страны и выделять достаточные ресурсы для обеспечения права на 

здоровье и права на образование для населения (Вьетнам); 

135.148 укреплять механизмы профилактики наркомании и создавать на 

базе общин программы по лечению молодых наркоманов (Гана); 

135.149 усилить меры по обеспечению доступа к качественному 

медицинскому обслуживанию, включая охрану здоровья матери и ребенка 

(Армения); 
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135.150 ускорить принятие законов о репродуктивном здоровье и 

здоровье матери и ребенка (Колумбия); 

135.151 продолжать поощрять реализацию Стратегического плана по 

охране здоровья матери и ребенка на 2021‒2025 годы (Оман); 

135.152 обеспечить доступ к бесплатным средствам менструальной 

гигиены в школах и во всех общественных туалетах (Панама); 

135.153 обеспечить доступ к информации о репродуктивном здоровье и 

правах и ввести в школьную программу обучение по вопросам 

сексуального и репродуктивного здоровья (Исландия); 

135.154 декриминализировать аборты в любых обстоятельствах и 

усилить меры по обеспечению доступа к безопасным абортам и услугам 

после аборта (Исландия); 

135.155 внести поправки в статьи 366 и 367 Уголовного кодекса с целью 

легализации абортов в случаях изнасилования, инцеста или серьезных 

нарушений развития плода в соответствии с Протоколом к Африканской 

хартии прав человека и народов, касающимся прав женщин в Африке 

(Протокол Мапуту) (Дания); 

135.156 легализовать аборты в случаях изнасилования, инцеста или 

серьезных нарушений развития плода и декриминализировать аборты во 

всех остальных случаях (Эстония); 

135.157 принять конкретные меры по улучшению сексуального и 

репродуктивного здоровья женщин и девочек путем обеспечения 

доступности и наличия надлежащих услуг (Того); 

135.158 предотвращать детскую беременность путем включения в 

школьную программу комплексного и соответствующего возрасту 

сексуального образования (Мексика); 

135.159 повышать осведомленность учащихся о причинах и последствиях 

ранней беременности, в частности, с помощью социальных работников, 

для борьбы с пропусками занятий среди девочек (Швейцария); 

135.160 усилить программы по профилактике употребления наркотиков 

среди детей и молодежи путем развития доступных и ориентированных на 

детей и молодежь служб лечения наркозависимости и снижения вреда 

(Панама); 

135.161 продолжать усилия по улучшению доступа людей 

с инвалидностью ко всем медицинским услугам (Бутан); 

135.162 продолжать усилия по расширению доступа к образованию для 

всех, особенно для девочек и детей, живущих в сельской местности, и 

активизировать инициативы по повышению осведомленности и кампании 

в средствах массовой информации о праве девочек на образование (Катар); 

135.163 продолжать усилия по расширению доступа к образованию 

для всех, включая мигрантов из Сахеля, и особенно девочек и детей, 

живущих в сельской местности, и укреплять инициативы и кампании 

по повышению осведомленности о праве девочек на образование 

(Болгария); 

135.164 повысить доступность образования для всех, особенно для 

девочек и подростков в сельских районах, и усилить инициативы 

и кампании по повышению осведомленности об их праве на образование, 

в том числе для тех, кто является матерью (Коста-Рика); 

135.165 повысить доступность образования для всех, особенно для 

девочек и детей, живущих в сельской местности, и усилить 

информационно-просветительские кампании о праве девочек на 

образование (Замбия); 
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135.166 расширить доступ к качественному образованию для всех, 

особенно для девочек и детей из сельских или маргинализированных 

общин (Армения); 

135.167 повысить доступность образования для всех, особенно для 

девочек, а также для детей, живущих в сельской местности 

(Доминиканская Республика); 

135.168 улучшить доступ к образованию для всех, в особенности для 

девочек, живущих в сельской местности, и проводить информационно-

просветительские мероприятия по вопросам права девочек на образование 

(Эстония); 

135.169 улучшить доступ к образованию, особенно для девочек и детей, 

живущих в сельской местности (Польша); 

135.170 обеспечить соблюдение права на образование для всех детей, 

особенно живущих в сельской местности и находящихся в уязвимом 

экономическом положении (Бахрейн); 

135.171 уделять приоритетное внимание доступу к качественному 

образованию и экономической интеграции женщин, молодежи и людей, 

живущих в сельской местности, как средства борьбы с бедностью, 

гендерным неравенством, детским трудом и другими формами 

эксплуатации (Зимбабве); 

135.172 продвигать национальные программы и политику, 

гарантирующие доступ к образованию и улучшающие школьное обучение 

девочек и мальчиков (Куба); 

135.173 продолжать усилия по поощрению права на образование для 

обеспечения равного доступа к качественному образованию (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

135.174 активизировать строительство школ и набор учителей в 

соответствии с региональными потребностями, принять меры по борьбе с 

наркотиками в школах в сотрудничестве с полицией и повысить 

осведомленность родителей о контроле за выполнением школьных 

заданий их детьми (Мали); 

135.175 принять меры по увеличению количества школ, классов и 

учителей, чтобы решить проблему растущего числа учащихся (Саудовская 

Аравия); 

135.176 увеличить выделение необходимых человеческих и финансовых 

ресурсов на систему образования, а также принять дополнительные меры 

по внедрению обязательного школьного образования (Ангола); 

135.177 выделять необходимые людские, технические и финансовые 

ресурсы на систему образования, уделяя особое внимание сельским 

районам, дошкольному образованию, профессиональному обучению 

и программам по повышению грамотности (Мальдивские Острова); 

135.178 продолжать прилагать усилия по улучшению распределения 

человеческих ресурсов в системе образования, как это было рекомендовано 

Комитетом по правам ребенка (Маврикий); 

135.179 увеличить выделение ресурсов для развития образовательных 

программ в сельских и маргинализированных районах (Оман); 

135.180 усилить инициативы и кампании по повышению 

осведомленности о праве девочек на образование (Доминиканская 

Республика); 

135.181 активизировать усилия по обеспечению недискриминационного 

доступа к качественному образованию для всех (Джибути); 
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135.182 активизировать усилия по расширению охвата населения 

образованием (Индия); 

135.183 увеличить финансирование и инициативы по улучшению 

доступа к образованию и здравоохранению, особенно в сельских районах и 

районах с недостаточным уровнем обслуживания (Мозамбик); 

135.184 продолжать улучшать доступ сельских общин к образованию и 

медицинским услугам (Непал); 

135.185 повысить доступность образования для всех, особенно для 

девочек и детей, живущих в сельской местности, и усилить инициативы и 

кампании по повышению осведомленности о праве девочек на образование 

(Южный Судан); 

135.186 продолжать усилия по увеличению числа девочек в школах в 

рамках стратегического плана по ускорению образования девочек и 

политики распространения грамотности (Тунис); 

135.187 принимать меры по борьбе с насилием, совершаемым в школах в 

отношении детей, особенно девочек, включая сексуальные 

надругательства и домогательства со стороны учителей, уделяя особое 

внимание политике профилактики, и привлекать виновных к 

ответственности (Лихтенштейн); 

135.188 принимать эффективные меры по борьбе с насилием, 

совершаемым в отношении детей в школах, включая сексуальные 

надругательства и домогательства со стороны учителей, с упором на 

политику профилактики и привлекать виновных к ответственности 

(Зимбабве); 

135.189 принимать меры по созданию более инклюзивной системы 

образования, особенно для детей с инвалидностью, в том числе с 

интеллектуальной инвалидностью (Литва); 

135.190 продолжать реализацию национальных стратегий и программ, 

направленных на защиту окружающей среды и устранение рисков и 

последствий изменения климата (Судан); 

135.191 укреплять потенциал адаптации и устойчивости на 

национальном и местном уровнях путем проведения институциональных 

реформ и принятия законов об изменении климата (Вануату); 

135.192 усилить разъяснительную работу для систематической 

интеграции связи между гендером и климатом в стратегии и политические 

документы (Вануату); 

135.193 обеспечить значимое и равное участие женщин и девочек, в том 

числе проживающих в сельских районах, в принятии решений, связанных 

с тройным планетарным кризисом - утратой биоразнообразия, 

загрязнением и изменением климата, а также со снижением риска 

бедствий, в реализации права человека на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду (Коста-Рика); 

135.194 продолжать усилия по реализации Национального плана 

развития, состоящего из пяти разделов, с целью улучшения ситуации 

с правами человека (Египет); 

135.195 продолжить реализацию Национальной программы развития 

на 2021‒2025 годы (Оман); 

135.196 ускорить эффективное осуществление Национальной программы 

развития на 2021‒2025 годы (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

135.197 продолжать реализацию национальных стратегий и программ, 

направленных на осуществление повестки дня в области устойчивого 
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развития, включая сокращение масштабов нищеты и обеспечение доступа 

к услугам в области образования, здравоохранения и безопасной питьевой 

воды для граждан, живущих в сельских районах (Судан); 

135.198 удвоить усилия по реализации экономических, социальных и 

культурных прав, в том числе путем стимулирования инклюзивного 

экономического роста, расширяющего доступ к здравоохранению, 

базовому образованию и возможностям трудоустройства (Индонезия); 

135.199 продолжать усилия по дальнейшему экономическому развитию с 

целью ликвидации бедности, сокращения разрыва в доходах и повышения 

уровня жизни населения (Китай); 

135.200 продолжать наращивать усилия по борьбе с бедностью, уделяя 

особое внимание охвату населения финансовыми услугами и расширению 

экономических прав и возможностей женщин и молодежи (Джибути); 

135.201 активизировать усилия в рамках программ по искоренению 

бедности, чтобы предоставить экономические возможности наиболее 

уязвимым слоям населения (Эфиопия); 

135.202 рассмотреть возможность приведения национального 

законодательства в соответствие с Конвенцией о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Мадагаскар); 

135.203 продолжать укреплять поощрение и защиту прав женщин, детей 

и лиц с инвалидностью (Объединенная Республика Танзания); 

135.204 продолжать совершенствовать политику защиты конкретных 

групп населения, включая женщин, детей, пожилых людей, лиц с 

инвалидностью, а также уделять больше внимания и оказывать поддержку 

уязвимым группам (Китай); 

135.205 продолжать предоставлять необходимые людские, технические и 

финансовые ресурсы для реализации существующих планов по развитию 

предпринимательства среди женщин, особенно женщин, проживающих в 

сельской местности (Индия); 

135.206 удвоить усилия по расширению экономических прав 

и возможностей женщин как средства борьбы с бедностью и гендерным 

неравенством (Доминиканская Республика); 

135.207 укреплять и расширять политику, направленную на борьбу 

с бедностью и расширение прав и возможностей женщин, а также 

обеспечивать надежную социальную защиту и защиту труда уязвимых 

групп населения (Индонезия); 

135.208 поощрять и активизировать усилия по расширению прав 

и возможностей женщин и защите прав женщин и девочек (Мавритания); 

135.209 продолжать продвижение прав женщин, а также обеспечивать 

их защиту от эксплуатации, домогательств и гендерного насилия 

(Шри-Ланка); 

135.210 предоставлять жертвам сексуальных и гендерных преступлений 

услуги по защите и поддержке, включая приюты, бесплатную 

медицинскую и психологическую помощь и доступ к юридической помощи 

(Словения); 

135.211 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, 

включая калечащие операции на женских половых органах и все формы 

домашнего насилия, в частности, путем пересмотра определения 

изнасилования в браке, содержащееся в статье 403 Уголовного кодекса, 

взяв за основу отсутствие согласия (Филиппины); 

135.212 выделять ресурсы для выполнения международных обязательств 

и национальной правовой базы в области сексуального и гендерного 
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насилия, калечащих операций на женских половых органах и детских и 

принудительных браков (Словения); 

135.213 усилить законы, криминализирующие все формы домашнего 

насилия, и внести поправки в Уголовный кодекс, определяющие 

изнасилование в браке на основе отсутствия согласия (Исландия); 

135.214 внести поправки в Уголовный кодекс, прямо 

предусматривающие уголовную ответственность за все формы домашнего 

насилия, и ввести в действие законодательство, криминализирующее 

калечащие операции на женских половых органах (Ирландия); 

135.215 принять эффективные меры по защите женщин-правозащитниц, 

в частности тех, кто борется против калечащих операций на женских 

половых органах, детских браков и деградации окружающей среды (Чили); 

135.216 принять эффективные меры по защите женщин-правозащитниц, 

особенно тех, кто борется против калечащих операций на женских половых 

органах, детских браков и деградации окружающей среды (Доминиканская 

Республика); 

135.217 обеспечить комплексную поддержку жертвам калечащих 

операций на женских половых органах путем предоставления доступа к 

адекватному медицинскому лечению, психосоциальной реабилитации и 

юридической помощи (Португалия); 

135.218 удвоить усилия по информированию лидеров общин 

о негативных последствиях калечащих операций на женских половых 

органах и принудительных или ранних детских браков для девочек 

(Лесото); 

135.219 продолжить борьбу с калечащими операциями на женских 

половых органах и ранними браками (Италия); 

135.220 принять всеобъемлющий закон о предотвращении, пресечении и 

наказании всех форм гендерного насилия (Исландия); 

135.221 принять всеобъемлющий закон о предотвращении, пресечении и 

наказании всех форм гендерного насилия в отношении женщин 

(Лихтенштейн); 

135.222 принять всеобъемлющую законодательную базу для 

предотвращения, пресечения и наказания всех форм гендерного насилия в 

отношении женщин (Ботсвана); 

135.223 исключить презумпцию супружеского согласия из определения 

изнасилования в Уголовном кодексе и обеспечить адекватную 

юридическую помощь жертвам сексуального насилия (Испания); 

135.224 провести обучение сотрудников сил безопасности и органов 

правосудия и создать эффективные механизмы для расследования, 

судебного преследования и наказания виновных в гендерном насилии, 

включая фемицид, а также отменить презумпцию супружеского согласия 

в определении изнасилования в Уголовном кодексе (Бельгия); 

135.225 активизировать усилия по расследованию актов насилия 

в отношении женщин и девочек, включая торговлю людьми и сексуальное 

насилие (Лесото); 

135.226 разработать норму для выявления, предотвращения 

и пресечения всех форм насилия в отношении женщин 

(Многонациональное Государство Боливия); 

135.227 реализовать инициативы по повышению осведомленности, 

направленные на искоренение вредных религиозных и культурных 

практик, которые подпитывают гендерное насилие, детские 
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и принудительные браки и калечащие операции на женских половых 

органах (Зимбабве); 

135.228 обеспечить выполнение действующего законодательства 

по предотвращению гендерного насилия и внести изменения 

в Закон № 2019-574, включив в него положения о предотвращении 

домашнего насилия (Австралия); 

135.229 активизировать усилия по созданию и внедрению 

всеобъемлющих правовых рамок и систем мониторинга для искоренения 

насилия в отношении женщин и девочек, включая вредную практику, 

путем повышения осведомленности в школах и общинах и достижения 

40-процентного сокращения числа инцидентов (Буркина-Фасо); 

135.230 активизировать усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин и девочек, особенно сексуального насилия и эксплуатации, 

а также практики детских и принудительных браков и калечащих 

операций на женских половых органах, особенно посредством 

эффективных мер по предотвращению, наказанию, повышению 

осведомленности и информированию (Парагвай); 

135.231 усилить механизмы обеспечения соблюдения законов 

о гендерном насилии путем создания механизмов эффективного 

расследования и преследования таких преступлений (Гамбия); 

135.232 удвоить усилия по приведению национальных законов 

в соответствие с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин и содействовать принятию всеобъемлющего закона 

о предотвращении, пресечении и наказании всех форм гендерного насилия 

(Колумбия); 

135.233 продолжать принимать эффективные меры по искоренению 

детского труда, особенно в сельском хозяйстве и горнодобывающей 

промышленности (Чили); 

135.234 продолжать усилия по искоренению детского труда, увеличивая 

человеческие и финансовые ресурсы, выделяемые органам по обеспечению 

соблюдения уголовного и трудового права, таким как полиция и трудовая 

инспекция, и регулярно обучая их выявлению случаев детского 

и принудительного труда (Коста-Рика); 

135.235 активизировать меры по искоренению детского труда, в том 

числе путем укрепления правовой и политической базы (Малайзия); 

135.236 продолжать усилия по искоренению детского труда и борьбе с 

детской эксплуатацией в трудоемких отраслях (Непал); 

135.237 продолжать прилагать активные усилия по искоренению 

детского труда на основе подхода с участием многих заинтересованных 

сторон (Южный Судан); 

135.238 продолжать усилия по борьбе с практикой детского труда 

(Российская Федерация); 

135.239 продолжать усилия по запрещению всех форм детского труда в 

различных секторах экономики (Лесото); 

135.240 продолжать борьбу с детским трудом и эксплуатацией, 

обеспечить всеобщий доступ к образованию, поощряя при этом равенство 

между мужчинами и женщинами (Италия); 

135.241 усилить защиту детей путем привлечения к ответственности лиц, 

виновных в использовании детского и принудительного труда, а также 

расширить доступ к образованию, здравоохранению и социальным 

услугам для уязвимых детей (Гамбия); 
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135.242 принять необходимые меры для обеспечения эффективного 

применения закона против калечащих операций на женских половых 

органах и эффективной борьбы с детскими браками (Испания); 

135.243 принять меры по искоренению детского труда, в том числе в 

сельскохозяйственном и горнодобывающем секторах, улучшить 

исполнение действующего уголовного и трудового законодательства, 

касающегося детского труда, и усилить контроль в этой области 

(Бразилия); 

135.244 уделять особое внимание регистрации актов гражданского 

состояния детей в рамках обновления Национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми, эксплуатацией и детским трудом с целью 

полного охвата детей школьным образованием (Бельгия); 

135.245 продолжать усилия по укреплению политики защиты прав детей, 

в том числе путем продолжения борьбы с торговлей детьми, 

их эксплуатацией и трудом (Турция); 

135.246 продолжать поддерживать инициативы для детей, направленные 

на развитие их навыков (Пакистан); 

135.247 продолжать предпринимать шаги и усилия по укреплению 

правовой базы для защиты детей (Мавритания); 

135.248 продолжить меры по укреплению национального 

законодательства по борьбе с сексуальной эксплуатацией детей, включая 

сексуальное насилие в Интернете (Малайзия); 

135.249 принять все необходимые меры для борьбы с насилием в 

отношении детей, особенно девочек, включая сексуальное насилие и 

сексуальные домогательства со стороны учителей (Мадагаскар); 

135.250 удвоить усилия по защите детей, реабилитации детей, 

оказавшихся вне системы школьного образования, и усилить 

ответственность родителей (Алжир); 

135.251 защитить детей от наркотиков путем укрепления программ 

профилактики и борьбы с наркотиками (Алжир); 

135.252 содействовать реализации прав ребенка, обеспечивая 

безопасность детей и их доступ к образованию (Шри-Ланка); 

135.253 обеспечить соблюдение законов и активизировать усилия по 

борьбе с ранними и принудительными детскими браками (Польша); 

135.254 совершенствовать национальную политику и усилия, в том числе 

путем проведения информационно-просветительских кампаний и 

образовательных программ на уровне общин, направленных на изменение 

традиционно и религиозно укоренившихся представлений о ранних, 

детских и принудительных браках, а также на решение проблем в этой 

области (Черногория); 

135.255 продолжать меры по расширению занятости и интеграции людей 

с инвалидностью в систему государственной службы (Саудовская Аравия); 

135.256 обеспечить эффективное применение законов и политики, 

способствующих реализации прав людей с инвалидностью, включая их 

доступ к достойной занятости, медицинскому обслуживанию 

и социальным услугам (Болгария); 

135.257 принять адекватные меры для повышения уровня социально-

профессиональной интеграции и расширения прав и возможностей людей 

с инвалидностью (Литва); 

135.258 продолжать работу по защите и поощрению прав людей 

с инвалидностью (Египет); 
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135.259 усилить защиту и реализацию прав уязвимых групп населения, 

включая женщин, детей и людей с инвалидностью (Сьерра-Леоне); 

135.260 принять эффективные меры по обеспечению на законодательном 

уровне и в правоприменительной практике защиты прав социально 

уязвимых групп населения, в частности женщин, детей, людей с 

инвалидностью и пожилых людей (Российская Федерация); 

135.261 разработать антидискриминационные программы для защиты 

прав ЛГБТКИ-людей во всех секторах, включая право на образование и на 

наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья, а 

также равный доступ к занятости (Португалия); 

135.262 разработать антидискриминационную политику в школах и 

университетах, чтобы защитить ЛГБТК+-людей и гарантировать их право 

на качественное образование (Чили); 

135.263 защищать права и физическую безопасность ЛГБТ+-людей, в том 

числе путем применения всех положений Уголовного кодекса к людям, 

совершающим насилие в отношении таких людей (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

135.264 расследовать заявления о преследованиях и насилии 

в отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов 

и, в случае необходимости, преследовать виновных в судебном порядке 

(Соединенные Штаты Америки); 

135.265 включить в правовую систему запрет на дискриминацию по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности и принять 

необходимые меры для предотвращения и пресечения всех форм насилия 

и дискриминации в отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексов (Испания); 

135.266 внести изменения в статью 226 Уголовного кодекса, включив 

сексуальную ориентацию и гендерную идентичность в число запрещенных 

оснований для дискриминации (Ирландия); 

135.267 обеспечить юридическое признание гендера трансгендеров 

и добавить категорию «иной» в административные документы наряду 

с мужским и женским (Исландия); 

135.268 обеспечить соблюдение прав, закрепленных в Конституции, 

и физическую защиту всех людей, включая жертв гендерного насилия, 

ЛГБТК+- людей и людей с инвалидностью (Канада); 

135.269 обеспечить борьбу с насилием и ненавистническими 

высказываниями и их безнаказанностью, после недавней вспышки 

насилия в отношении ЛГБТ+-людей в Кот-д'Ивуаре (Франция); 

135.270 поощрять усилия по защите прав трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Египет); 

135.271 усилить защиту мигрантов на севере страны в сотрудничестве с 

принимающими общинами, чтобы поддержать социальную сплоченность 

(Канада); 

135.272 удвоить усилия по улучшению ситуации с правами человека 

перемещенных лиц (Япония); 

135.273 активизировать усилия по выдаче свидетельств о рождении 

просителям убежища и детям-беженцам, родившимся в Кот-д'Ивуаре, 

чтобы предотвратить случаи безгражданства (Колумбия). 

136. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

The delegation of Côte d’Ivoire was headed by Garde des Sceaux, Ministre de la 

Justice et des Droits de l’Homme, Monsieur Jean Sansan KAMBILE and composed of the 

following members: 

• Monsieur Ben Abdoulaye MEITE, Député, Président de la Commission des Affaires 

Générales et Institutionnelles de l’Assemblée Nationale de la République de Côte 

d’Ivoire; 

• Son Excellence Monsieur Kouadio ADJOUMANI, Ambassadeur, Représentant 

Permanent; 

• Son Excellence Monsieur Lambert Allou YAO, Ambassadeur, Représentant 

Permanent Adjoint; 

• Monsieur N’guessan Bernard KOUASSI, Magistrat Hors-Hiérarchie, Directeur de 

Cabinet du.Garde des Sceaux, Ministre de la Justice et des Droits de l’Homme; 

• Monsieur Zirignon Constant DELBE, Magistrat Hors ‒‒ Hiérarchie, Directeur des 

Droits de l’Homme au Ministère de la Justice et des Droits de l’Homme, Président du 

Comité interministériel; 

• Monsieur Kouassi Dominique N’GUESSAN, Sous-Directeur de l’ONU à la Direction 

de l’ONU et des Institutions spécialisées au Ministère des Affaires Etrangères, de 

l’Intégration Africaine et des Ivoiriens de l’Extérieur, Vice-Président du Comité 

interministériel; 

• Madame Fanta KAGAMBEGA, Directrice Générale du Travail au Ministère de 

l’Emploi et de la Protection Sociale, membre du Comité interministériel; 

• Monsieur Guillaume TANH, Conseiller Juridique du Ministre d’Etat, Ministre de la 

Défense, membre du Comité interministériel; 

• Monsieur Jean Yves Meless ESSIS, Magistrat, Conseiller Technique du Garde des 

Sceaux, Ministre de la Justice et des Droits de l’Homme, membre du Comité 

interministériel; 

• Monsieur Doheuly Célestin KAMIN, Magistrat Hors ‒‒ Hiérarchie, Directeur de 

l’Administration Pénitentiaire au Ministère de la Justice et des Droits de l’Homme; 

• Monsieur Losseni DOSSO, Directeur des Affaires Juridiques, du Contentieux et de la 

Coopération Internationale du Ministère de l’Intérieur et de la Sécurité, membre du 

Comité interministériel; 

• Madame Victoire Bandama AYEOURA, Directrice des Affaires Juridiques et du 

Contentieux du Ministère de la Santé, de l’Hygiène publique et de la Couverture 

Maladie Universelle, membre du Comité interministériel; 

• Monsieur Eugène ZAGRE, Directeur des Affaires Juridiques et du Contentieux du 

Ministère de l’Environnement, du Développement Durable et de la Transition 

écologique, membre du Comité interministériel; 

• Monsieur Guy Claude AKA, Directeur des Affaires Juridiques et de la Coopération 

Internationale du Ministère de la Femme, de la Famille et de l’Enfant, membre du 

Comité interministériel; 

• Madame Rosine KANGAH, Ministre Conseiller à la Mission Permanente de Côte 

d’Ivoire à Genève; 

• Ekué Jean-Marie AKA, Ministre-Conseiller à la Mission Permanente de Côte d’Ivoire 

à Genève; 

• Monsieur Patrice Zah GOHI Bi, Ministre-Conseiller à la Mission Permanente de Côte 

d’Ivoire à Genève; 
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• Monsieur KOFFI Yao Trésor, Sous-Directeur chargé des conventions internationales 

et des procédures spéciales à la Direction des Droits de l’Homme, Secrétaire du 

Comité interministériel. 
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